Be3koposaiinas I.T. K uctopun ¢popmupoBanus KoHIeNTa gentleman B aHTITUICKON THHTBOKYJIBTYPE

YAK 81°3:81°11 DOI: 10.17238/issn2227-6564.2017.6.97

BE3KOPOBAHHASA TIaauna Tuzpanoena, ran-
oudam QuaoroeuLeckux HayK, 0oyeHm, ooyenm Kage-
Opbl «Mnocmpannvie A3viku» Gvlcuieli WKoIbL neyamu
u meouaunoycmpuu Mocko8cko2o nonumexHu4ecko2o
yrusepcumema. Aemop 40 nayunvix nyonruxkayu, é m.
Y. 08YX YUeOHUKO8, Mpex YUeOHbIX nocoouil”

K HCTOPHH ®OPMHUPOBAHHA KOHI[EINITA GENTLEMAN
B AHIJTHHCKOH JIHHT BOKYJ/IBTYPE

W3yuenne HanMOHAIBHO-CHEIM(DUICCKUX KOHLIENTOB BBICTYIAET OHUM M3 AKTYaJbHBIX HAIPaBJICHHH CO-
BPEMEHHOHN JMHTBUCTHYECKOW HAayKW. B aHIMMNCKON JHHTBOKYJIBTYpE 3HAYUTENBHYIO POJIb UTPAET KOHIIETT
gentleman. 11enpio TaHHOM CTAaTHU SBISAETCS aHAIN3 UCTOPHUH TIPOUCXOKICHUS KOHIIENTA gentleman B aHTIIHIA-
CKOM S$I3bIKE, €r0 CEMaHTHKH M 3BOJIIOLMM Ha MaTepHuajie TPaKTaToB, KHUI, crareil. B paGore mpoaHamusupo-
BaHbI TpakTaThl U 3cce XV—XVIII BekoB, MOCBSIEHHbIE TUMOJIOTUN JEKCEMbI, OCHOBHBIM XapaKTEPHUCTUKAM
U OCOOCHHOCTSIM TOHSTHSI ONaropoficTBa M €ro HOCHUTENS — JUKCHTIBMCHA — B AHIIMICKOM SI3BIKE, MCTOPHUU
U KyIbType. AMOMBAJCHTHOCTh KOHIICTITA, MIEPBOHAYATIHHO HAIPSMYIO CBSI3aHHOTO C POKACHHUEM B OJIaropoj-
HOI ceMbe U oONajaHNeM 3eMeNIbHOM COOCTBEHHOCTBIO gentry, BOSHUKAET B MPOLIECCE aCCOLMMPOBAHUS KOH-
L[ENTa C ONPEAEICHHBIMU BBICOKOMOPAJIBHBIMU Ka4€CTBAMH U XapaKTEPUCTHKAMHU, MAHEPOH MOBEJCHUS, YeMy
U TIOCBAIICHBI paboThl puiocodos, nucarenei, yueHsix, reposnbaoB X V-XVIII Bekos. [1o muenuro T. Dnmora,
kaury kotoporo «The Book Named the Governor» mo mpaBy cYuTarOT Yy4eOHUKOM BOCITUTAHUSI HACTOSIIECTO
AQHIVIMKACKOTO JKEHTJIbMEHA, MIPOLECC CTAHOBJICHUS JOJKEH HaYMHATBhCS ¢ CaMOro POXKIEHHUS M MPOA0JIKAThCA
JI0 3pesocTu. JXKeHTAbMEH J0/IKEH ObITh BBICOKOOOpA30BaH, CAEpKaH, ralaHTeH u T. 1. B kuure J[x. JloypeHca
«On the Nobility of the British Gentry, or the Political Ranks and Dignities» npenctaBieHa STHMOJIOTHS JTEKCEMBI
gentleman, N3N0XKEHA UCTOPHS TIOHATHI gentleness n nobleness, IpoaHann3uPOBaHbI 3HAYMMBIC HCTOPHUCCKUE
1 GII0COPCKUEe KOHIENIMY O CTONh BaKHOM [UIS aHTIIMYAH JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHIIeNTe. B crarbe marorcst
CCBUIKM U Ha PsIl APYTUX MOMYJISPHBIX U BAXKHBIX OPUIMHAJIBHBIX PabOT MO 3TOH TeMe. ABTOD J€NaeT BbIBOJ
0 TOM, YTO HALMOHAIBbHO-CHENU(UUIECKUN KOHLENT gentleman pacmupseT CEMAHTUKY C TEUCHHEM BpPEMEHU
1 00peTaeT YepThl YHUBEPCAIBHOTO.
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DOUJIOJIOI U

[Ipob6aembl popMupoBaHUsl KOHIIETITOB BO3Bpa-
IIAI0T HAC K UJIee «MHUPA KaK OH €CTh» U SI3bIKa KaK
CpEICTBa BBIPAKEHHS PE3Y/IbTATOB MTO3HAHUS MUPA
U UX TepeIayd CMEHSIONUM APYT Jpyra IOKOJe-
HusM [1, c. 18—19]. B anmuiickoli HaMOHAJILHOM
KapTUHE MHpa TMPHUCYTCTBYIOT BAKHBIC [UIS TTOHH-
MaHUsI MEHTAJIUTETa, UCTOPHU U KYJIBTYpBI Haposa
S3bIKOBBIE €JMHUIIbI, KOHLEMNTHI, MPH HCIOJIB30-
BaHMM KOTOPBIX B JIFOOOM TUCKYpCE Y Y4acCTHHKa
KOMMYHUKAIIMA BO3HUKAIOT OMpEICIICHHBIC TPe-
CTaBJICHHUsI O HOMUHUpYyeMOM NoHATHH. K HUM OT-
HOCHUTCSI KOHLIENT gentleman, BXOMSIIUI B ceMaH-
TU4ecKoe Tone gentleness/nobleness [2, 3].

JlaHHast TekcemMa COCTOMT U3 IBYX KOpHEH: gentle
u man. TlepBoHayanbHO aHDIMiCKass Gopma gentle
BOCXOZIUT K (PpaHIy3CKOMY CIIOBY gentil, KOTOpOE,
B CBOIO OYepe/lb, BO3HUKAET Ha OCHOBE JIATUHCKOTO
TOHATHS gentilis, 0003HAYAIOMIETO CBOOOTHOPOXK-
JICHHOTO YeJIOBEKa, UMEIOIIEro B OTIIMYME OT pada
rpaxaaHckue mpasa. B mepuon pacnaga Pumckoit
UMIICpUH BBIpaXXEHHE gentiles homines pumisiHe
CTaJM MPUMEHATH 10 OTHOILIEHUIO K CBOMM 3aBO-
eBaresisiM, 1 Ha 3TOM OCHOBE B SI3bIKE CAaMUX BapBap-
CKUX HapOJOB BO3HUKIIM BapUaHTHI gentils hommes
(ppanm.), gentilshombres (uc.), gentil men (aHri.).
OTHMH CIIOBaMH 0003HAYaIIN JIFOACH «H3 XOpoIIen
CeMbW», «OIaropomHOro mnpoucxokaeHus». Kak
CUMTAIA B JPEBHOCTH, OJIATOPOICTBO POXKICHUS
U OIaropojCTBO MOBEACHHS HEPA3PHIBHO CBSI3AHBI
Tak, U3BECTHBI AHDIMICKUIA (QHUIOCO(, HCTOPUK
n ropuct XVII Be-ka J[xon Cemnen (1584—1654)
Mcajl B CBOEM HCCIICIOBAHUH O TIPOMCXOXKIICHUN
tutynoB B Auriu U EBpornie: «The name gentilis,
as expressing non-Roman, was taken to themselves
by the conquering invaders from the North as an
honourable epithet, synonymous with free, noble
and victoriousy [4, p. 862—863].

Heonno3HayHO TpakTyeTcsi MCTOpHs TOHS-
THsl «6maropoacTBo» B padbore A. Cmut-Ilanmepa
«The Ideal of a Gentleman» (1908). Onwupasice
Ha BbIcka3biBaHue Cenpena, Cmur-Ilanmmep Ha-
CTaMBaeT Ha TOM, YTO HOMUHHUPYIOIIEE 3TO IO-
HATHE CIIOBO gentile 3TUMOJIOTMYECKH BO3HHUKIIO
KaKk aHTOHUM K Barbarian. Ilpu sTOM TepMuH
gentile, IO ero MHEHHIO, 00Ja1aeT HEOAHO3HAY-
HOCTBIO (ambiguity), MOCKOIBKY 0OOO3Hadaemoe
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UM TOHSTHE coyeTaeT B cebe ykazaHue U Ha Ona-
TOPOIHOE TPOUCXOKIECHUE, U HA XOPOIlNE MaHe-
pBI, YMEHHE HPAaBWIBHO ceOs BECTH, JOCTOWHOE
nosezieHue [5, p. 8].

CemanTuka cioBa gentile B IpeBHUE U CpEIHUE
BEKa IMpeJroiaraja NpUHAUIEKHOCTh K phIap-
ctBy (knighthood) — >TTHBIM BOWHAM, COCTOSIIIAM
Ha ciy:x0e KpyImHOM 3eMEeIbHON apuCTOKpaTuu.
PeiiapctBo 3apokaercs Ha pyoexe X—XI BexoB
B 3anagHoii EBporne. Yike k koHity XII Bexa npakTu-
YeCKU BCE 3aIaIHOEBPOIEHCKOE BOPSHCTBO (KPO-
M€ TeX, KTO Mpenoyes JyXOBHYIO Kapbepy) Ipo-
XOIUT Yepe3 HEPEMOHHUIO TIOCBAIICHUS B PHIAPH.
B XIII Beke ciioBa «pbIIapb» U «IBOPSIHUHY CTAIIN
MPaKTHYECKH CHHOHUMaMH. B AHInu rpaBom 1o-
CBSILATh B philiapH (knight) obmanan KOpob.

B 1413 romy Obuta BmepBbie ymoTpeOiieHa
coBpeMeHHas ¢opma cioBa — gentleman. B stor
nepuox, no cioBam J[. CutBena, «Mbl BCTpedaeM
B OOILECTBEHHBIX 3aMHCSAX 3eMJICTIAIIIEB, HOMEHOB
Y MHOTJIAa CBOOOIHBIX 3€MJICBIIA/IEIBIIEB HEBOPSH-
CKOTO TIPOUCXOXICHUS U JDKEHTJIBMEHOB, OTHAKO
MOJIa Ha Ha3BaHWE JDKCHTJIbMEH MOSIBUTCS 3HAYM-
TenpHO To3ke» [0, p. 4]. ComacHo JI. Cutseny,
THUTYJI IPUCBAUBAJICS HE MO HAMYUIO COOCTBEHHO-
CTH WJIM HOILIIEHHIO rep0a, a TeM MOTOMKaM, KOTOpbIe
obu cBOOOHBIME Beerna. C 1414 rona B cyneOHbIX
peecTpax AHIJIMU CJIOBO gentleman WCIIOIb30Ba-
JIOCH JUTs1 0003HAYEHNUS MITQ/IIIETO ChIHA JBOPSIHUHA-
3eMJICBIIa/IeIIbIIA, KOTOPBIN HE MOT HACJIE0BATh CBO-
€My OTILy, MTOCKOJIBKY CYIIECTBOBAJI MPUHIIUI €H-
HOHACIISJTHS.

Bor nouemy, koraa B koHie X VI Beka B aHTIIHIA-
CKOM OOI11€CTBE OKOHYATEIbHO YCTAaHOBHUIIACH AU(D-
(dbepeHImanus JBOPSIHCKUX TUTYJIOB, YEJIOBEK, MPH-
HaJUIeXKAIINN K gentry (3eMeIIbHOMY JBOPSHCTBY),
OKazaJyicsi HW)Ke, YeM JCKBailp, KaBasiep, OapoHeT,
0apoH, BUKOHT, rpad, MapKu3 Win repuor [7].

OnHako MPaKTUYECKH ¢ CaMOoro Havasja TMOHS-
THE «OIaropoCTBO» MOAPA3yMEBAIO HE TOJIBKO
JOCTOMHOE MPOUCXOKICHUE, HO U JIOCTOWHOE T10-
BEJICHUE, YTO OTPA3HIIOCH U B CEMAHTHUKE JIEKCEMBI
gentleman. Eme B Tpakrarax XII Beka moguepkuba-
JIOCh, YTO HACTOSIIAS 3HATHOCTH (nobility) He maeTcst
071aropoIHBIMU TpEAKaMH, a TpeOyeT 3THYECKOro
OmaroponcTBa. B 3moxy 3penoro cpeaHeBeKOBb,
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B XIII-XIV Bekax, MoHsITHE «OIaropogCcTBO» CTa-
JI0 B3aUMOJICHCTBOBATh C WICAIIOM phIaps, yT-
BEPJMBLIMMCS B 310Xy KPECTOBBIX IIOXO/IOB.

CemaHTuKa ciioBa gentile B IpeBHUE U CPEIHUE
BeKa IMpeAroaraia MpUHAUICKHOCTh K phILap-
ctBy: «bnaropoagHoe nmpoucxoxaenue 6buU10 HEOO-
XOIMMBIM YCIIOBHEM O1aropojcTsa...» [8, c. 40].

B nepuon cpenHeBeKOBbs pBHILAPCKUN TUTYI
MIPUCBANBAJICS 32 BOMHCKHUE TOOIECTH, K PhIapsM
TIPETBSIBISUINCH OYEHBb BBICOKHE TPeOOBaHMS, M yKe
B XIV Beke, a TeM Oonee B XV Beke 1aleko HE BCe
JIBOpsIHE MOTJIM yIOCTOUTHCA 3TON yecTH. Bmecte
C TeM ujeanbl U 00pa3 *KU3HMU phllApCcTBA ObUIN
0e3yCIIOBHBIM 00pasIioM Uil BCETO BOPSHCKO-
IO COCJIOBHA. 3aBUCHMOCTh OJIaropoHOrO TUTYJa
OT BIQJCHUS 3eMJjiei mosBisieTcst mo3nHee. llep-
BbIE TPAKTaThl, 3a()MKCUPOBABIIHNE PE(IEKCHIO HAJl
HOCHTEISIMM KauecTBa OJaropojcTBa, HAIKCAHBI
B 310Xy PeHeccaHca.

B XV Beke cnoBo gentleman B «bpuranckoit
SHIUKJIONEANN» ONPeNessuIoch Kak «Omaropos-
HO POXKIECHHBINY» — generosus — U HE CBSI3bIBAJIOCh
C IIPUHA/UIEKHOCTBIO K KOHKpeTHOH rpynme. Tomnb-
ko B 1414 romy mKEHTJIbMEH CTal OTHOCHUTHCA
K ONPEIENICHHON COIMAJIbHON KaTErOpHH — MIIAJI-
IIMX CBIHOBEM, JIMIIEHHBIX HACIIEACTBA B CUITY €H-
HOHACJIE/IHS.

B XVI Beke B AHIINH IKEHTJIbBMEHAMH CTaJIU
Ha3blBaTh Ty YacTb JDKEHTPH (MEIKOIOMECTHOIO
JIBOPSIHCTBA), KOTOpasi UMela MpaBo HOCUTH repo,
HO He umena turyiaa. B kaure Tomaca Musuiepa
«Nobilicu Politica et Civicus-Catalogue of Honore»
(1610) mxeHTIBPMEH HAXOAUTCS HA 27-M MECTe To-
cie ackBaipa [9, p. 7].

W3BecTHblil yuensiii u qumiomar Tomac CMut
(1513-1577) mnocesamaer TeMe TOCYIapCTBEH-
HOCTH, COCJIOBHOTO ycTpoicTBa bpuranum csoe
npoussenenue «De Republica Anglorumy. Hanu-
caHHoe Mexay 1562 u 1565 rogom, oHO BIEpBbIE
ObUI0 omyOnmKoBaHO B 1583 Tomy. OTmenbHBIN
naparpad MHOCBSILEH JUKEHTIBMEHY, Ille yKaza-
HO: 4YTOOBI OBITH HKEHTIHBMEHOM, HEOOXOINMO
HOJTy4YuTh OOpa3zoBaHue, He paborarh (uznde-
CKH. ABTOp IUUIET, YTO KOPOJIb CO3/1AET U phILaA-
pelt, u 6apoHOB, a CTaTh JUKEHTIIBMEHOM MOXKHO,
W3yYUB IOPUCTIPYICHIINIO, 3aKOHUNB YHUBEPCHUTET,
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CTaB y4yHUTeJIeM, U MOIYYUTh 3a CBOU ACSIHUS TH-
TYJIBI CKBalpa U JUKeHTIbMeHAa. CMUT Ha3bIBaeT
JDKEHTIIbMEHaMH TeX, «whom their blood and race
doth make noble and knowne» [9, p. 12].

B snoxy Peneccanca nounsitue «01aropoacTo»
WMIUTMIIATHO OBUIO CBS3aHO C TPEACTaBICHUEM
0 100poAeTeNH U TIOCTOMHCTBE ABOPSHUHA, UMMa-
HEHTHO BKJTIOYAJIO B ce0sl TYMaHUCTUYECKUH Ueal
virtu. CoBo gentleman HOMAHUPOBAJIO U YeJIOBE-
Ka BBICOKOTO TPOMCXOKICHHS, M YeIoBeKa Omaro-
ponHoro xapakrepa. OmHO ObUIO HEMBICIUMO 0e3
JPYTOro, U 3Ta B3aUMOCBS3b 3aKPEIUISETCS B CBO-
ero poja KOJEKCE PEHECCAHCHOTO JDKEHTIbMEHA,
M3JI0)KEHHOM B M3BECTHOM KHMre ntanesHia b. Ka-
ctunboHe «[IpuaBopusriny (1528), nmepeBeneHHOM
Ha anmmickuii Tomacom ['obu B 1561 romy. Bnu-
SIHAE UTAJIbSIHCKOU KYJIBTYpbl Bo3poxkieHus Ha aH-
DIMHACKOE O0IIECTBO OBLIIO B TOT MEPHOI OCOOCHHO
CWJIBHBIM, U B PEHECCAHCHOM KOHTEKCTE aHIJIMii-
CKOMY CIJIOBY gentleman BIIOJHE COOTBETCTBOBAJIO
UTAIILSHCKOE corteziano. B To e BpeMsi CEeMaHTH-
Ka cIlioBa gentleman Oblna mHpe, 4eM MPOCTO HO-
MUHalMs IPUJIBOPHOTO (corteziano), T. K. BOupaia
B ce0sl TyMaHUCTUYECKHUN njean 00pa30BaHHOCTH
Y MHTEpeca K HCKYCCTBY.

B XVI Beke NosBASIOTCS TPaKTaThl, OMKCHI-
BAIOIIME XapPaKTEPUCTUKU HKEHTIbMEHA, IaroT-
Csl pEKOMEHJAIMH, KaK BOCIUTaTb HCTUHHOTO
JDKeHTIbMeHa. HacTosimum y4eOHUKOM BOCTIUTA-
Hus sBisietcss kaura T. Onumora «The Governory
(1531). ABrop monaran, 4Tto B pa3psi JHKEHTIIb-
MEHOB MOXKET BXOJUTH YEJIOBEK OJaropoIHOTO
3BaHUs, KOTOPBII MIUPOKO 00pa3oBaH, 3HAET S3bI-
KM U UCTOPHIO, NPaBo U (puiaocopuio, 3aHUMAET-
Csl CIIOPTOM, JKMBOMHCHIO U MY3BIKOH, HO, BIIPO-
4eM, HE OTHAeTCS ITUM 3aHATHSAM CBEPX MEpPBI
[10, p. 4]. Yepe3 uTeHUE MKEHTIBMEH Pa3BUBACT
CBOE OCTpOyMHE, JJa)Ke HE BBIXOAA M3 JoMa [8§,
c. 35]. Hamuume nobpoaerenu, a He o0s3aTelNb-
HOe oOnmajaHue OOraTCTBOM — BOT YTO COCTaB-
JIeT MOHATHE OJaropoJCTBa, MO MHEHHMIO OIu-
ora [10, p. 104]. Bmiote mo XIX Beka kHura
T. Dnuora ocraBanack y4eOHHMKOM BOCIHUTAHUS
IOHOIIIEH B pyciie OJIaropoAcTBa M 3HATHOCTH.

Oco0eHHO MOMySPHBIM MPOIOJIKEHUEM UICH
Kactunbone B Anrun nHadana XVII Beka Ob110
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counnenue ['enpu [Tnuema «Compleat Gentlemany
(1622), MHOTOKpaTHO TepeusaaBaBiieecs. ABTOp
nosaraix HeoOXOAMMBIM ISl JDKEHTIbMEHA H3yde-
HHE COBPEMEHHOM UCTOPUH U Teorpaduu, acTpoHo-
MUH, TE€OMETPUH, MY3bIKH, PUCOBAHHS, )KUBOITUCH.
Bce 3Ty 3HaHMSA KEHTIIBMEH MOT MOAYMHHTH BO-
€HHOMY JIeJTy, YTO T03BOJISLJIO €My MPOSIBUTH BOUH-
CKy10 100necTs. BoeHHoe ciyxenue, Heooxonumoe
JUis ONaropopHOTO JHKEHTIbMEHA, IMPeoiaraio
U YMCHHE €3/IUTh BEPXOM, BIANIETh OPYKHEM,
UMeTh Xopouryio ¢usndeckyro Gopmy. Ho, kpome
TOTO, JDKEHTIIbMEH 00si3aH ObLI ObITH CBEXYLIHM
B CJIOBECHOCTH: 3HATh JIaThIHb, YMETh KPACHUBO TO-
BOPUTH U TIHCaTh, unTaTh Yocepa, Criencepa, bako-
Ha. Y Iluyema noble BriepBbIe BBICTYIaE€T CHHOHH-
MOM JIKEHTJIbMEHA.

OueBusiHO, UTO B ceMaHTHKe gentleman (uxcu-
POBAINCH STUYECKUE TPHUHLMIBI «OIaroBOCIHUTAH-
HOCTW» — BaKHOW LIEHHOCTH CBETCKOrO OOIIeCTBa
XVII Beka, OpUEHTUPYIOLIETOCS Ha apUCTOKPATH3M.

MHorounciaeHHbIe PYKOBOACTBA, TIOCIIEIOBAB-
mwue 3a kaurod I. Tlmuema (R. Brathwait, «The
Complete English Gentlemany, 1630; W. Higford,
«Institution of a Gentleman», 1660; J. Gailhard,
«The Compleat Gentleman», 1678; R. Allester,
«The Gentleman’s Calling», 1682 u np.), Bapbu-
pysl Ha3BaHHbBIE KayecTBa gentleman, Bce OOIbIIIE
BBIKA3bIBAJIM CIIO)KHOE B3aWMOJICHCTBHE C ITypH-
TAaHCKOM ASTHUKOH. HECOMHEHHO, BIHMSHUE MypH-
TAHCTBA Ha 3TUYECKUE HJeajbl ObLJIO JOCTATOY-
HO CUJIbHBIM, OoOJiee TOro, CBO€OOpa3HBIN CIliaB
9TUX HayaJl CTaJl OCHOBOW CEMaHTHKH KOHIETITa
gentleman B reopruanckuii nepuox (1714-1830),
y)K€ NpeIBEIlalolell CTPYKTypy JAaHHOTO IIO0-
HATHUS B BUKTOPHAHCKYIO 3II0XY, KOrza OH oOpen
KJIACCUYECKYI0 CEMAaHTHUKy HaIlMOHAIbHO-CIeIl-
U(PUUECKOTO KOHIIETITA.

OdeHb BakeH TOT (DAKT, YTO TUTYJ JKEHTIIb-
MeHa, CBSI3aHHBIN C COCJIIOBUEM JDKEHTPH U ¢ Ona-
TOPOIHBIM POXKICHHUEM, MOXKET TaKKe MPHUCBau-
BaTbcsl KoposieM. IIPpcTBO HauMHaeT mpe3uparb
CJI0BO gentleman, ociie TOro KakK MpOCTOTIOIUHBI
€ro IpUMEpHIN Ha cedsl, TOTa KaK paHbIle OHO
OTHOCHJIOCH U K HUM. DaKTHYECKH HE CYIIEeCTBO-
BAJIO Pa3HUIIBI MEXIY peer u gentleman. VIMeHHO
¢ koHua XVIII Beka mapbl NPOTUBOINOCTABIISAIOT

CBOU THUTYJ TUTYJY JDKCHTIBMEHA, XOTS paHee 3TU
CJIOBA MCIOJIb30BAJIMCh KaK CHHOHUMBL. [IpuBeneM
nutary u3 /1. Jloypenca: «It is only since the gentry
permitted the plebians to encroach on them, that
the peers began to disdain the title of gentleman;
a title which the first peers, nay, princes of the
blood, would have not disdained. The haughty Lord
Verulam says, in his History of Henry the Seventh:
"The king dispatched Sir Robert Willoughby for
Edward Plantagenet, son and heir to George Duke
of Clarence. In case of the bastardizing of Edward
the Fourth’s issue, this young gentleman was to
succeed"» [9, p. 51].

Konment «gentleman» k kouity XVIII — magany
XIX Beka IIPOYHO CBA3aH C HEKUMH OTIIMYUTEIbHbI-
MU YepTaMu, @ IMEHHO C BBICIIUMHU OJIarOpOIHBIMU
Ka4ecTBaMH YENIOBeKa, W CJIOBO «gentlemany» Bce
Yarie 03Ha4aeT He TOJIBKO POXKIACHHOTO B 3HATHOU
CeMbe, HO ¥ INYHOCTH OJ1aropojIHy10, 001a/Iat0Ty 0
BBICOKMMH MOPaJIBbHO-3THYECKIMHU KauyeCTBAMHU:
«Formerly, while all persons of coat-armour were
styled noblemen, all gentlemen were styled persons
of quality. A peer is only a person of rank, unless
he be a gentleman: but every gentleman is a person
of quality, for, in the opinion of a herald, quality
and gentility are synonymous» [9, p. 52]. 1o mue-
HUIO repoibaa, «very late in the eighteenth century,
every gentleman and gentlewoman are persons
of quality» [9, p. 55]. Umenno B xonme X VIII Beka
B CEMaHTHKE JIEKCEMBI gentleman, 0003HaYaronIen
HocuTensl gentleness, TIPOMCXOAUT pPACIHIMPEHHE:
B 3HAYCHHE HAUMHACT BXOIUThH LECIIBIN PsIIl KAYECTB,
XOpOIINX MaHep, MOPAIbHO-3THYECKHX HOPM,
U B 9TOT MEPUOJ B CEMAHTUYECKOE I10JI€ HAYUHAIOT
MPUXOUTh KOHCTUTYCHTBI, OIICHUBAIOIINAE TIPEI-
CTaBUTEJS gentry Kak 0COOYIO INUHOCTb.

AHanmm3 caMbIX U3BECTHBIX KHHI, YU€OHUKOB,
TPAaKTaTOB MO HCTOPUU W HBOJIIONUU KOHIIETTA
gentleman MOKa3bIBACT, YTO KOHIIENT, H3HAYATIBHO
CBSI3aHHBIN C ONaropoJHBIM POXKACHUEM, B TE€Ue-
HUE CTOJIETHI 00peTaeT JOMOJHUTEIbHbIE OTTEH-
KW 3HAYCHUH, CTAHOBUTCS CHHOHHMOM HE TOJIBKO
POXJICHHOTO B 3HATHOH ceMbe M 00J1afarolero
HEKUM UMYIIECTBOM OOTaToro 4ejoBeKa, HO Ipe-
KJI€ BCETO — JOCTOWHOTO, BOCIIUTAHHOTO, BBICOKO-
MOpPAJILHOTO YEJIOBEKA, @ B BUKTOPHAHCKYIO AIIOXY
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JUKEHTIIBMEH CTall UAeaaoM, K KOTOpOMY CTpeMHI- B mocnexyromue 5M0XdM KOHLENT HOMHHUPYET
csl 1000 aHIIMYaHUH TOM mopbl. ONMUCAaHHBIM B HPAaBCTBEHHO OOraTroro, CAEp>KaHHOTO, BOCIHTAH-
poMaHax mucareneii-BukropuaniieB XIX Beka, 5TOT  HOTO ¥ 00pa30BaHHOTO YeJIOBEKa, HE 00s3aTeIIbHO
00pa3 pacIIupsieT CEMaHTHKY JIEKCeMbl gentleman.  007aAaloOIIETO MaTepUAIbHBIMU OJIaraMH.
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ON THE HISTORY OF THE ENGLISH CONCEPT OF THE GENTLEMAN

The study of nation-specific concepts is becoming increasingly popular in linguistic research. In
English linguoculture, a significant role is played by the concept of the gentleman. This paper aimed
to analyse the origin of this concept in the English language, its semantics and evolution. The author
examined treatises and essays of the 15th — 18th centuries on the etymology of the lexeme under
study, main characteristics and peculiarities of the concept of nobility and its bearer — the gentleman —
in the English language, history and culture. Originally, this concept was directly connected with being
born to a noble family and possessing land. With time, it became ambivalent, as gentleman started
to be associated with certain high moral qualities and behaviour, which is described in the works of
philosophers, writers, scientists and heralds of the 15th — 18th centuries. According to T. Eliot, whose
work The Book Named the Governor is rightfully considered to be an educational treatise on how to train
a proper English gentleman, the process of formation should begin from the very birth and continue up
to maturity. A gentleman should be highly educated, reserved, gallant, etc. J. Lawrence’s book On the
Nobility of the British Gentry, or The Political Ranks and Dignities presents the etymology of the lexeme
gentleman, dwells on the history of the concepts of gentleness and nobleness, as well as analyses
significant historical and philosophical conceptions about this important concept in English linguoculture.
In addition, the paper provides references to a number of other popular and important works on this topic.
The author concludes that the meaning of the nation-specific concept of the gentleman has widened
over time and become universal.

Keywords: English linguoculture, national worldview, linguocultural concept, concept of the
gentleman.
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